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Program / Programm
9:45 – 10:00 příjezd a prezence účastníků, organizační záležitosti/

Anreise der Teilnehmer, Anwesenheitsliste, Organisationsangelegenheiten

10:00 – 10:10 Zahájení, přivítání / Eröffnung, Begrüßung

10:10 – 10:30 Cykloturistika, cyklokoordinátoři / Radtourismus und Radtourismuskoordinatoren – Vojtěch Kubík 

10:30 – 11:00 Program spolupráce pracovní skupiny č. 6 - Cestovní ruch v letech 2026 – 2029

Programm der Zusammenarbeit der Argeitsgruppe Nr. 6 - Tourismus in den Jahren 2026 - 2029

11:00 – 11:40 Činnost CCR-JM / Aktivitäten der Zentrale für Tourismus – Südmähren - Martina Grůzová 

11:40 – 12:00 Diskuse – možnosti další spolupráce, různé 

Diskussion – Möglichkeiten der weiteren Kooperation, andere Themen

12:00 – 13:00 oběd, přesun k vodojemům vozidlem JMK 

Mittagessen, Transport zu den Wasserspeichern mit dem Kreisamtswagen

13:00 – 14:00 Prohlídka vodojemů na Žlutém kopci / Besichtigung der Wasserspeicher am Gelben Berg (Žlutý kopec)
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Témata spolupráce pro nadcházející období
Zusammenarbeitsthemen für kommenden
Zeitraum

• Hledání systémových změn pro posílení přeshraničního cestovního ruchu a společných nástrojů

• Suche nach Systemänderungen zur Stärkung des grenzüberschreitenden Tourismus und gemeinsamer
Instrumente 

• Výměna zkušeností a spolupráce při rozvoji cestovního ruchu. Návrh a realizace společných klíčových 
projektů zohledňující vybrané turistické cíle 

• Erfahrungsaustausch und Zusammenarbeit bei der Entwicklung des Tourismus. Vorschlag und
Umsetzung gemeinsamer Schlüsselprojekte, die ausgewählte Tourismusziele berücksichtigen
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• Cykloturistika: výměna zkušeností, monitoring a podpora při rozvoji cykloturistiky a obzvláště při 
budování přeshraničních cyklistických stezek, zejména cyklostezek EV 9 a EV 13 Brno – Vídeň, 
vyznačení cyklostezky EV 13 na rakouské straně, zavedení společného monitoringu cyklistů za účelem 
vyhodnocování návštěvnosti, efektivity investic (cyklostezky), efektů realizace projektů. Organizace 
společných cyklokonferencí, projednání možnosti vytvoření společného přeshraničního cyklistického 
portálu

• Radtourismus: Erfahrungsaustausch, Monitoring und Unterstützung bei der Entwicklung des 
Fahrradtourismus und insbesondere bei der Errichtung grenzüberschreitender Radwanderwege, 
insbesondere der Radwanderwege EV 9 und EV 13 Brünn – Wien, Markierung des Radwegs EV 13 auf
österreichischer Seite, Einführung eines gemeinsamen Monitorings der Radfahrer zwecks Auswertung
der Frequentierung, der Effektivität der Investitionen (Radwanderwege), und der Effekte der Umsetzung
der Projekte. Organisation gemeinsamer Radkonferenzen, Erörterung der Möglichkeit der Schaffung
eines gemeinsamen grenzüberschreitenden Radwanderportals
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• MICE: výměna informací v oblasti veletržní, kongresové a incentivní turistiky včetně vzájemné spolupráce při 
pořádání workshopů, press tripů atd. stejně jako prezentace společných produktů. Výměna informací o 
podpoře vývoje kongresové a incentivní turistiky 

• MICE: Informationsaustausch im Bereich Messe-, Kongress- und IncentiveTourismus, einschließlich der 
gegenseitigen Zusammenarbeit bei der Ausrichtung von Workshops, Presstrips usw. ebenso wie die
Präsentation gemeinsamer Produkte. Informationsaustausch zur Förderung der Entwicklung des Kongress
und Incentive-Tourismus

• Gastronomická turistika: výměna zkušeností v oblasti vinařské, pivní i kulinářské turistiky ve spojení s 
odpovídající nabídkou 

• Gastrotourismus: Erfahrungsaustausch im Bereich des Biertourismus in Verbindung mit dem 
entsprechenden Angebot

• Regionální produkty: výměna zkušeností v oblasti podpory a uplatnění regionálních produktů a řemeslných 
produktů 

• Regionale Produkte: Erfahrungsaustausch im Bereich Förderung und Durchsetzung regionaler Produkte und
Handwerksprodukte
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• Kulturní a přírodní dědictví: Rozvoj společných přeshraničních turistických produktů vycházejících ze 
společných kulturních a historických kořenů (např. šlechtické rody, kultura, architektura, církevní 
památky) a z přírodního dědictví. Společná prezentace a propagace produktů 

• Kultur- und Naturerbe: Entwicklung gemeinsamer grenzüberschreitender Tourismusprodukte, die von 
den gemeinsamen kulturellen und historischen Wurzeln (z. B. Adelsgeschlechter, Kultur, Architektur, 
Kirchendenkmäler) und vom Naturerbe ausgehen. Gemeinsame Präsentation und Propagierung von 
Produkten

• Výměna informací a zkušeností mezi spolupracovníky v oblasti cestovního ruchu pomocí školení, 
vzájemných setkání, vzdělávání a exkurzí 

• Informations- und Erfahrungsaustausch zwischen Mitarbeitern im Bereich Tourismus mit Hilfe von 
Schulungen, gegenseitigen Treffen, Bildung und Exkursionen

• Výměna zkušeností a spolupráce na téma vodní turistika 

• Erfahrungsaustausch und Zusammenarbeit zum Thema Wassertourismus
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2026
Regionální výrobky / Regionale Produkte

5.-8.3. Motosalon

12.-15.4. Agrishow

6.-9.10. Mezinárodní strojírenský veletrh / Internationale Maschinenbaumesse

5.-.8.11. Caravaning

10.-13.12. Vánoční nákupní centrum / Weihnachts-Einkaufszentrum

Festival plný chutí 2026 / Festival voller Geschmäcker

2.5. Moravský Krumlov

18.7. Kyjov

8.8. Letovice

19.9. Veselí nad Moravou
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